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The purpose of this study was to describe the use of alay language in the 
conversations of students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu 
Regency. The data source in this study is students of SMA Negeri 2 
Masamba, North Luwu Regency and the data was obtained from reading 
the analysis of previous people's research.The type of research used is 
descriptive qualitative. Qualitative research is a research procedure that 
produces descriptive data in the form of written or oral words from people 
and observed behaviors.Data collection techniques consist of: 
observation, recording, tapping techniques, and documentation. The 
results of research on the use of contemporary language or alay language 
used by the students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency in 
the form of phoneme additions, phoneme removal that occurred at the 
beginning of the word, the middle of the word, and the end of the word, the 
use of new terms is also the use of alay language used by students of 
SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency.In addition, another form of 
the use of alay language used by students found by researchers is the 
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As a social being, human beings use language both oral and written (Sari and Samsinar, 2019). Language is 
a communication tool used by humans to interact with others.The development of the era appeared to modify 
the style of language into slang. In 2008, a new language or modification appeared among teenagers, called 
alay language.Alay is a term that refers to the phenomenon of adolescent behavior in Indonesia."Alay" stands 
for "kite boy" or "son of lebay" (Hermaji, 2014).The majority of alay language is used by teenagers of junior 
high school age who are categorized as teenagers (Anbertu, et al, 2016).Its appearance can be said to be 
phenomenal, since it is quite attention-grabbing. This new language seems to shift the use of Bahasa 
Indonesia among a handful of teenagers. 
 
Due to the increasing use of slang used by students, alay language appears and develops along with the 
rapid use of social media.even open only in the real world, alay language is also widely used in television, 
radio, magazines, even newspapers.Especially on matters directly related to teenagers, for example television 
shows, radio, magazines, even newspapers.especially on matters directly related to youth, such as televised 
events that become the main spectacle and are indeed aimed at teenagers.This makes the spread of alay 
language among teenagers become more rapid.In the beginning the formation of slang, prokem, alay, cant, 
argot, jargon, and colloquial languages in the world was derived from a certain social community or group that 
was in the lower class or class.Gradually by the community finally the language is used in daily 
communication. 
 
Media massa juga ikut membantu memperkenalkan bahasa alay di masyarakat. Tulisan yang nyentrik dan 
aneh berasal dari penggabungan huruf dengan angka, memperpanjang atau memperpendek kata, dan 
mencampurkan format tulisan haruf besar dan kecil yang menjadi sebuah kata atau kalimat yang digunakan 
untuk berkomunikasi. Contoh, seseorang yang menulis kata “humz” atau “hozz” yang berarti rumah di media 
sosial. Bahasa dan tulisan seperti ini yang sekarang semakin marak digunakan dalam kehidupan sehari-hari 
(Nurrahmi, 2013). Disimpulkan bahwa penggunaan bahasa alay untuk generasi muda saat ini sudah sangat 
tidak mengindahkan efesiensi, malainkan hanya sekadar trend belaka. 
 
The influence of alay language that is considered negative to The Indonesian language, namely: (1) often 
young people use alay language then slowly they will leave the Indonesian language that is the soul of the 
Indonesian people, part of the culture and also a unifying tool of the nation; (2) the exoticism of alay that has 
permeates the mindset of its users offers extraordinary appeal compared to Indonesian and the extraordinary 
appeal of indonesian language and this attraction then becomes a new trend with slang labels that 
automatically shift the Indonesian language as one language as stated in the youth oath; (3) if too young 
people use this language in mobile media social networks will psychologically get carried away with the habit 
in life outside those two things; (4) The biggest influence is that Indonesian language lessons in schools are 
considered very easy and easiest subjects so that the discussion of the material on how the structure of 
morphine and sentences and writing materials as one of the language skills seems to be underestimated 
because in their belief psychologically the language is the most representative of the young and slang soul 
(student). 
 
The sounds are seen as part of the language system. In this case, the sounds of the word are the smallest 
elements of the language that are part of the structure of the word and at the same time serve as a 
differentiator of meaning.The language of the alay tends to sound like the language of a child who cannot 
mention phoneme [s], [r].In alay language writing, most "S" letters are replaced with "C" and the letters "I" are 
replaced with "Y" or "E".The language of alay is also patterned. Although it looks as you please, but anyone 
who writes alay must follow a certain pattern.It's easy for people to de-recognize it. The structure of the 
language alay: (1) using a combination of lowercase letters; (2) replace letters with specific numbers; (3) trim 
vowels and spaces; (4) speak as if a toddler with a complex sentence structure; (5) substitution of letters; (6) 
new use; (7) removal of hauruf (phoneme); and (8) replacement of diphthtong "au" with "o" and "ai" with 
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"e".According to Fanayun (in Markub, 2010) the process of forming or structure of alay language there are 
four ways, namely: (1) a combination of capital letters and lowercase letters; (2) a combination of letters and 
numbers; (3) other combinations, combinations of letters, numbers, symbols and abbreviations, addition or 
use of phonemes (removal of phonemes, constractions, and metaatesis). 
 
Based on the shape, slang based on the type of slang can be grouped into several types / parts. The types of 
slang are; (1) jargon, (2) slang, (3) cant, (4) argot, and the last (5) colloquial (Sumarsana and Partana in Laili, 
2012). There are eight kinds of processes for the formation of various Alay words, namely: (1) adding 
phonemes; (protesis, epentesis, paragog), for example: aquw (I), or inserted in the middle of a word, for 
example kamyu (ye); (2) phoneme removal (apheresis, syncope, apocope), for example: bgt (really), smwa 
(all); (3) shortening (abbreviations, acronyms) for example: aq (me), km (ye), qt (us), mrk (them); (4) the use 
of other terms, for example: beud (really, really), father (father); (5) letter replacement, for example: celamat 
(congratulations), chayang (pity), teyus (continue); (6) a combination of upper and lowercase letters, for 
example: QuhH Sdar ShbaT (I am aware, my friend); (7) a combination of letters and numbers, for example: 
Number 1, meaning: 1, L, for example: k1og1tu (if so); (8) a combination of letters, numbers, symbols and 
abbreviations, for example g4y4 (style). Furthermore, as the times have continued to develop, the language of 
Alay Kin is not only limited to the problem of variations in writing haruf or words, but also has developed in the 
semantic aspects, for example the terms 'chilli-cabean' and 'terong-terong'. Chili-chilies are the meaning of 
jewelry which users connote to young women who are alay (read: girls who have exaggerated reactions to 
something). Denotatively, the word 'chili' itself is another term for the word 'chili' which means tenaman shrubs 
whose fruit is elliptical with a tapered tip, when it is old brownish red or dark green, contains many seeds that 
taste spicy (KBBI , 2008). 
 
Phoneme [e] changes to segment [i] which disappears after segment [r], secondly, palatalization occurs; 
phoneme [s] changes to phoneme [c] and phoneme [r] changes to phoneme [y]. In addition, the word bencong 
is formed from the word banci which is inserted with a sound and added with the ending ong. The vowel in the 
first syllable is replaced by the letter e. The vowels in the second syllable are replaced by ong (Markub, 2010). 
Based on the results of the analysis, the Alay language has no regularity. Alay language tends to catalyze 
phoneme [s], and change phoneme [r] to phoneme [l] or [y]. This indicates that the language of Alay tends to 
be like the language of young children or the language of infants who have difficulty pronouncing the 
phonemes [r] and [s]. with this tendency it shows that the language wants to show indulgence for its speakers. 
Speakers who use Alay language can be said to experience psychogenic disorders, especially spoiled 
speech, because by using Alay language someone is aware of it or not, he wants to seek other people's 
attention (Hermawan, 2016). Based on the problems described above, the writer is interested in analyzing the 
Alay language that occurs in adolescents in SMA Negeri 2 Masamba. Based on the facts above, it is very 
necessary to do a more in-depth study of the phenomenon of Alay language. With this research, several 




This type of research is descriptive qualitative. Qualitative research is a research procedure that produces 
descriptive data in the form of written or spoken words from people and observed behavior in the research 
process, or with words that are obtained not in the form of numbers or non-statistics. The research was 
conducted in students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency. The research was conducted on 
October 25, 2020. Data are all elements or things related to the research of the data in the form of 
conversational quotes in the form of words, phrases, clauses, and sentences. The data in this study are 
conversations that occur between students in oral form. The conversations that were analyzed were 
conversations that used Alay language and the factors causing the use of Alay language in students' 
conversations. The instrument used in this study was the researcher himself (Sari, et al., 2020). 
 
Data collection techniques by means of observation, recording, tapping techniques, and documentation. 
Partially processed data (transcription of conversations that occur between students, researchers' reflection 
notes) are analyzed in steps: (1) data collection, the technique used to collect data is by means of notes 
(observation and documentation), and conversations that occur between students, researchers collect as 
much data as possible relating to everything related to the use of Alay language in student conversations; (2) 
data reduction, a technique in the form of recording data obtained from observation, focusing selection and 
data simplification; (3) data presentation, namely data that has been collected is grouped into sections with the 
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type of problem so that it is easier to see and understand, so that it is easy to analyze. Presentation of 
research data obtained through non-testing (observation and documentation) and during conversations 
between students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency; and (4) drawing conclusions, the results 
of the analysis of the use of Alay language in conversation then draw conclusions. The conclusions verified 
include: (a) the use of Alay language in the conversations of the students of SMA Negeri 2 Masamba, North 
Luwu Regency, and (b) the factors causing the use of the Alay language of SMA Negeri 2 Masamba in North 
Luwu Regency. 
 
Results and Discussion 
 
The researcher classified the types of use of the Alay language used by students of SMA Negeri 2 Masamba, 
North Luwu Regency as shown below. 
 
1. Addition of Phonemes 
 
Supporting data which is the data of this research can be seen, as follows: 
 
Data 1 
A : “beee...masya? tapi syantikan saya pi” 
            (beee...masya? but thank me pi) 
B : “beee... io bangmi de” 
        (of course) 
Table 1. Analysis of the use of alay language (Addition of Phonemes) 
No. Analysis of the use of alay language (Addition of Phonemes) 




Beee...Masya? tapi syantikan saya pi  
“Bee...io bangmi de” 
 
1. ( Still look forward to me)   
2.  (Yes)  
Masa...tetapi lebih cantik saya  
Iya...betul 
 
(Really...but prettier I am 
Yes, it is true) 
Source: Students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency 
 
The conversation quotation above "beee" if searched for in KBBI will not be found because its users are limited 
to the Luwu community, if interpreted according to the context, "beee" has various meanings or meanings so to 
determine its meaning it needs to be adjusted to the context of the sentence and the situation of its use. The 
use of alay language can also be seen in the word "masya" from this word. It can be seen that there is an 
addition of the phoneme "y" between the phoneme "s" and "a" in the form in accordance with the rule of the 
word "mass". This event occurs because speakers want to seek attention with their interlocutors and want to 
appear with a unique impression including the use of language, besides that speakers who are still teenagers 
always want to stand out when compared to other peers. 
 
Another factor that affects the process of adding the phoneme / y / to the phoneme / s / so as to produce the 
form / sy / is due to language interference, namely Arabic, which in Indonesian is called a consonant cluster. In 
addition, the addition of phonemes can also be seen in the word "syganti". This word has the addition of a 
word phoneme and undergoes a phoneme change, namely / c / to / s /. From the two data found in this study, 
we analyzed the addition of the same middle phoneme, namely sy. Thus, the overall data can be seen the 
position of the initial and middle consonant groups. 
 
2. Phoneme Removal 
 
Afaresis is the process of removing one or more phonemes that are in the initial position of a word, and 
syncope is the loss of sounds or letters that are in the middle of a word. Synchope and afaresis events can be 
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Data 2 
A : Kuatka saya...kuatka...itu orang ketawa semua lihat i...na berdarah semuami itu bibirnya turun, 
untung baju merah na pake ndak kentara darahnya. 
(I am strong, that person laughed seeing him, bleeding all his lips, fortunately he was wearing a red 
shirt so there was no visible blood) 
 
The syncope event in the above conversation was seen in the conversation of the word "clay" in the process of 
forming words in the Alay language used by students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency, there 
was a disappearance of the phoneme / h / between the phoneme / i / and the phoneme / a / so that produces 
the word "clay" the form that should be in Indonesian is "see" this event occurs due to the habit of speakers 
who prefer to say the word in a simple form spoken by the speaker so that the resulting form is different or 
deviates from the form it should be and seems alay. 
 
The afaresis incident was also discovered by researchers, this event can be seen in the word "ndak". If studied 
in depth the incidence of the formation of the word "ndak", in the opinion of the researcher, undergoes two 
processes at once, namely the removal and replacement of the phoneme, the speaker removes the syllable / ti 
/ then replaces it with the phoneme / n / to produce the form "ndak". Based on the rules of Indonesian, the form 
it should be is "no", the incidence of using Alay language with a form like this has been going on for a long time 
and is not a new thing for speakers, especially among students. The use of the word "ndak" that occurs or is 
done by students is due to the influence of the Javanese language. Afaresis events can also be seen in the 
following 3 data quotes: 
 
Data 3 
A : “Macacih cius? Miapa? 
     (Thanks, who?) 
B : “Io betulanka” 
      (Yes, it is true) 
 
The word cius comes from the "serious" form in the above conversation, experiencing a change in phoneme 
removal / s / and / e /. Then in the process of student speech, the word serious undergoes phoneme 
replacement, alay speakers in this case the students change the phoneme / r / to / c / so that "serious" 
becomes "cius" language users do this in order to create a spoiled impression in their communication activities 
and childish as it is known that alay language tends to sound like the language of a child who cannot 
pronounce the phoneme ( s) and (r). 
Table 2. Analysis of the use of alay language (Phoneme Removal) 
No. Analysis of the use of alay language (Phoneme Removal) 
















3. Kuatka saya…kuatka…itu orang ketawa 
Semua lihat i… na c melihat dia, 
sedangkan berdarah semua  bibirnya 
turun, untung baju merah na pake ndak 
kentara darahnya 
 
4. (I am strong, that person laughed seeing 
him, bleeding all his lips, fortunately was 
wearing a red shirt so there was no visible 
blood)    




(Thanks, who?  
Are you ringht)   
1. Saya kuat, semua orang melihat dia,   
2. itu bibirnya turun, untung baju merah 




(I am strong, everyone looks at him  he looks 
at him, while his lips are bleeding all the way 
down, luckily the red shirt he wears is not 
abvious) 
3.   
Iya…serius? Demi apa?    
1. Iya betul 
 
(Yes...seriously? For the sake of what? 
You are telling the truth) 
 
Source: Students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency 
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3. Use of New Terms 
The use of new terms in conversations between students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency 
can be seen in the following quote: 
 
Data 4 
A : “Itu yang dicerita Lisa Pelakor yang terciduk di belakang pasar” 
(That’s what Lisa Pelakor said, who was caught behind the market) 
 
From the conversation above, it can be seen that there is a new term used by students in their conversation. 
"Pelakor" this term is a new term circulating in the community. The term "Pelakor" is an acronym for "man 
usurper" this term appears along with the rampant cases of infidelity in the community. . The use of this term is 
actually a term circulating among the public that is packaged in another form so that it seems new, in the past, 
in its use it was more likely to use WIL but often the times this term shifted and was changed to "Pelakor" so 
that it played an active role or was to be blamed. in the breakdown or breakdown of the husband's relationship 
with his partner because the third party is a woman who is labeled as “perpetrator”. Other incidents of using 
new terms in conversations among students of SMA Negeri 2 Masamba in North Luwu Regency can be seen 
in the following 5 data: 
 
Data 5 
B : “Dasar gaje” 
  (You gaje) 
C : “We…we… siapa merasa cecan? 
(We...we...who feels uncomfortable) 
 
Based on the quote above, it can be seen that there is a new term used by students, namely the word "gaje" 
which is an acronym for "unclear". This term is a common term used by speakers and its meaning varies 
based on the place and situation of the speech. This term originates from the Alay language used by workers 
in the marketing sector on social media in the business of buying and selling goods. If the word “gaje” is below 
in trade it means that it could be counterfeit. However, if the person below is in a condition with the above 
speech, the meaning is unclear information. Based on the student's speech data in data 5, it is stated that the 
Alay language data is "cecan" which is an acronym for "beautiful girl". This term is often used by teenagers 
with the aim of creating the impression of Alay. Other terms are also seen in the 6 data below: 
 
Data 6 
C : “Tennanno” 
 (Take it easy) 
 
Based on the term mentioned above is a term that is on the rise among students. This term is a term that 
arises due to the influence of the mother tongue used by the students. The term “tennanno” means “take it 
easy” which if interpreted in the actual queue of the dialogue above means no need to worry. This term is used 
by students with their peers and does not use it on their parents because it seems impolite. The use of the alay 
language "tennanno" is a new term used by students due to the influence of the Bugis dialect. The following 




B : “Be…nalacci ka itu Indah” 
 (Indah to snatch it from me) 
A : “Nassami na lacci ko. Stalking ko coba” 
 (Definitely taken from you, please find information) 
 
Referring to the dialogue quote above, the term "nalacci" means to be removed. In addition, in the dialogue 
quotation there is also the term "stalking", this term appears because of the influence of foreign languages, 
especially English into Indonesian. If the term "stalking" is defined according to the context of the conversation 
above, it means "Finding out or in other words looking for information". More details on the use of new terms in 
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the Alay language used by students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency and the form that 
should be seen in the following table: 
Table 3. Analysis of the use of alay language (Use of New Terms) 
 
No. Analysis of the use of alay language (Use of New Terms) 

















5. Itu yang dicerita Lisa Pelakor yang 
terciduk di belakang pasar 
 
(That’s what Lisa Pelakor said, who was 
caught behind the market)  
 
Ba…masya? Tapi syantikan saya pi 
(Is it true? But I am prettier) 
 
6. Dasar gaje         
(You Gaje)    
     
We…we…siapa merasa cecan?         
(We...we...who feels uncomfortable) 
  
7. Tenanno    
8. (Take it easy)  
   
Be…nalacci ka itu indah  
(Indah to snatch it from me) 
   
Nassami na lacci ko…stalking ko coba 
(Definitely taken from you,   
4. Itu yang dicerita Lisa perebut suami orang 
yang didapat di belakang pasar 
5.  
(That is what Lisa told us about Taking the 
husband of someone behind the market) 
6.  
Betul? Tetapi saya lebih cantik 
(Right? But I am prettier) 
 
Dasar tidak jelas  
(Unclear basis) 
 
Siapa merasa cewek cantik? 
(Who feels beautiful girl?) 
 
7. Tenang saja  
(Take it easy) 
 
Indah singgkirkan saya  
(Indah, put me aside)  
 
Iya dia singkirkan Anda…cari 
(Yes he got rid of you looking 
Source: Students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency 
 
4. Letter Replacement 
 
In this case, the replacement of one letter for another is intended to add to the impression of being excessive 
(lebay) and childish (childish). Substitution of letters is done by replacing one or more phonemes of a word 
with one or more phonemes. Words that are commonly changed are words that have the phonemes / s /, / t /, 
and / n /. like the data below: 
 
a. Phoneme /s/ be /c/ or /z/ 
Data 8 
A : “Macicah cius? Miapa?” 
           (Thank you, really? Who?) 
B : “Io betulanka” 
                    (Yes, Really) 
 
Based on the data above, the alay language of the students' speech is the word macacih, which changes the 
letter / s / to / c /. The data in this case is that students of SMA Negeri 2 Masamba in North Luwu Regency are 
adolescents who are currently developing towards adulthood, in this period adolescents have a tendency to 
appear different, like to seek attention, including in terms of language use, in general language use a language 
for speakers of different languages from everyday language. 
 
b. Phoneme /c/ become /s/ 
The replacement of the phoneme /c/ becomes /s/ can be seen in the following quote: 
Data 9 
A : “Bee…masya? Tapi syantikan saya pi” 
       (Really? But look forward to me) 
B: “Bee… io bangmi de” 
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           (Yes) 
The replacement of the phoneme in the conversation quote above can be seen in the word "syganti" the 
phoneme / c / is replaced by the phoneme / s / besides that, this word also has the addition of the phoneme / y 
/ the form that should be in Indonesian is "beautiful" 
 
Data 10 
D : “We… ini pulpenmu…!” 
              (We...this is your bulpoint) 
C : “Makacih…tidak mupake mika?” 
            (Thank you, you are not wearing it) 
In the above dialogue quotation, there is an incident of changing the phoneme / s / to / c /, namely in the word 
"makacih" the form which should be in Indonesian is "thank you." The replacement of this phoneme seems 
childish, a language like this is often used by children. The use of the Alay language of the students of SMA 
Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency, is presented by the author in the form of a table to make it easier to 
understand complete with an analysis of the proper form as shown below: 
 
Table 4. Analysis of the use of alay language (Letter Replacement) 
 
No. Analysis of the use of alay language (Letter Replacement) 















Macacih cius? Miapa?   






Bee…Masya? Tapi syantikan saya pi  
Really? But look forward to me) 
 
Bee… io bangmi de 
(Yes)   
 
We…ini pulpenmu…! 
(We...this is your bulpoint) 
 
Makacih…tidak mupake mika 
(Thank you, you are not wearing it)  
8. Makasih…serius? Demi apa? 
Thank you….seriously? For the sake of   
what?) 
 
Iya betul  
(Yes, it is true) 
 
9. Masa…tetapi lebih cantik saya 





Ini bulpoint Anda! 
Ini bulpoint Anda! 
 
Makasih…Anda tidak memakainya? 
(Thanks...you don’t wear it?) 
 Source: Students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency 
 
 
5. Replacement of the Diphthong 
 




A : “Ko lihatkah tadi Accung lewat?” 
     (Did you see accung passing by?) 
B : “Ia, saya lihat sama cewek siapakah itu?” 
(Yes, I saw him with a girl, who is it?) 
 
The incident of replacing diphthongs in the above conversation can be seen in the word "ko" diphthong / au / 
replaced with phoneme / o / the form which should be in Indonesian is "you". This incident occurred because of 
the influence of the use of the mother tongue, namely the local language of Luwu, the word "ko" which means 
"you". Conversation data for diftog substitutes for more details on the form of Alay language found in 
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conversations that occur between students of SMA Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency and form 
analysis can be seen in the following table: 
 
Table 5. Analysis of the use of alay language (Replacement of the Diphthong) 
 
No. Analysis of Alay Language Use (Replacement of the Diphthong) 





Ko lihatkah tadi Accung lewat?  
(Did you see Accung passing by?) 
 
Ia, saya lihat sama cewek siapkah itu? 
(Yes, I saw him with a girl, who is it? 
Kau melihat Accung lewat?  
(You saw Accung passing by?)  
 
Iya, saya milihat sama cewek, siapa    itu?  
(Yes, I saw a girl, who is it?) 
    Source: Students of SMA Negeri 2 Masamba North Luwu Regency 
 
With the times, there is a modification of language style into slang. In 2008, a new language or modification 
emerged among adolescents, which was called Alay language. Alay language itself is a language that a 
person or community uses, which sometimes dazzles the eyes and hurts the ears for people who are not used 
to hearing it. Alay language has started to develop rapidly along with the development of technology which 
was previously only used in written form, now the Alay language has been found in the spoken form. This is 
supported by statements from (Nurrahmi, 2013) the facts that are happening now, currently Indonesian 
adolescents often use informal language (slang or alay) in their daily interactions. The existence of the Alay 
language has a very bad influence on the existence of the Indonesian language especially its users are young 




Based on the results of research and discussion, it can be concluded that the alay language of SMA Negeri 2 
Masamba North Luwu Regency is in the form of adding phonemes, eliminating phonemes that occur at the 
beginning of the middle word, and at the end of the word, the use of new terms is also the use of alay 
language used by high school students. Negeri 2 Masamba, North Luwu Regency. In addition, other forms of 
the use of the alay language used by students that were found by the author were the replacement of letters in 
words and the replacement of diphthong / au / with the phoneme / o /. One of the factors that influence 
students to use Alay in the school environment is the habit factor which is supported by their teenage age, 
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